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Τύπος και Πληροφόρηση 

ΑΝΑΚΟΙΝΩΘΕΝ ΤΥΠΟΥ αριθ. 31/05/EL 

12 Απριλίου 2005 

Απόφαση του ∆ικαστηρίου στην υπόθεση C-145/03 

Κληρονόµοι της Annette Keller / Instituto Nacional de la Seguridad Social (INSS), Instituto 
Nacional de Gestiσn Sanitaria (Ingesa), πρώην Instituto Nacional de Salud (Insalud) 

 

ΤΑ ΙΑΤΡΙΚΑ ΕΞΟ∆Α ΠΡΟΣΩΠΟΥ ΠΟΥ ΕΧΕΙ ΕΦΟ∆ΙΑΣΤΕΙ ΜΕ ΤΑ ΕΝΤΥΠΑ Ε 
111 ΚΑΙ Ε 112, ΤΟ ΟΠΟΙΟ, ΓΙΑ ΕΠΕΙΓΟΝΤΕΣ ΙΑΤΡΙΚΟΥΣ ΛΟΓΟΥΣ, ΧΡΗΖΕΙ 
ΝΟΣΗΛΕΙΑΣ ΣΕ ΤΡΙΤΗ ΧΩΡΑ, ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΝΑΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ, ΣΥΜΦΩΝΑ 

ΜΕ ΤΟΥΣ ΚΑΝΟΝΕΣ ΤΟΥ, ΑΠΟ ΤΟΝ ΑΡΜΟ∆ΙΟ ΦΟΡΕΑ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ 
ΑΣΦΑΛΙΣΕΩΣ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ ΜΕΛΟΥΣ ∆ΙΑΜΟΝΗΣ ΓΙΑ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟ ΤΟΥ 

ΦΟΡΕΑ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ ΜΕΛΟΥΣ ΑΣΦΑΛΙΣΕΩΣ 

 

Η Keller, γερµανίδα υπήκοος, κάτοικος Ισπανίας, ζήτησε από τον ισπανικό αρµόδιο φορέα 
(Insalud) το έντυπο E 111 1 για χρονικό διάστηµα ενός µηνός προκειµένου να 
πραγµατοποιήσει ταξίδι στη Γερµανία.  

Κατά τη διαµονή της εκεί, διαγνώστηκε κακοήθης όγκος που µπoρoύσε να πρoκαλέσει 
οποιαδήποτε στιγµή τον θάνατό της. Ζήτησε από το Insalud να της χορηγήσει τo έντυπo 
E 112 2 , προκειµένου να συνεχίσει την ιατροφαρµακευτική περίθαλψη στη Γερµανία. Η 
περίοδος ισχύος του εν λόγω εντύπου παρατάθηκε κατ’ επανάληψη. 

Κατόπιν επισταµένης εξετάσεως των θεραπευτικών δυνατοτήτων, οι γερµανοί ιατροί 
αποφάσισαν να µεταφέρουν την Keller στην πανεπιστηµιακή κλινική της Ζυρίχης (Ελβετία). 
Η κλινική αυτή ήταν η µόνη στην οποία µπορούσε να πραγµατοποιηθεί µε πραγµατικές 
πιθανότητες επιτυχίας η εγχείριση στην οποία έπρεπε να υποβληθεί η Keller. 

                                                 
1 Το έντυπο Ε 111 παρέχει στον ασφαλισµένο που η κατάσταση της υγείας του επιτάσσει τη λήψη άµεσων 
µέτρων περιθάλψεως κατά τη διάρκεια διαµονής του σε άλλο κράτος µέλος το δικαίωµα παροχών σε είδος στο 
κράτος µέλος αυτό.  
2 Μέσω του εντύπου Ε 112, ο ασφαλισµένος λαµβάνει έγκριση να µεταβεί σε άλλο κράτος µέλος για να του 
παρασχεθεί εκεί η κατάλληλη ιατροφαρµακευτική περίθαλψη.  



Η Keller κατέβαλε εξ ιδίων τα έξοδα της θεραπείας που της παρασχέθηκε στη Ζυρίχη και, 
στη συνέχεια, ζήτησε από το INSALUD την επιστροφή του ποσού αυτού. 

Μετά την απόρριψη της αιτήσεώς της άσκησε προσφυγή. Το εθνικό δικαστήριο ζήτησε από 
το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων την ερµηνεία του κανονισµού του 1971 3 περί 
εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής ασφαλίσεως στους διακινούµενους µισθωτούς ως 
προς τη δυνατότητα αποδόσεως των εξόδων ιατροφαρµακευτικής περίθαλψης που 
παρασχέθηκε σε τρίτη χώρα. 

Το ∆ικαστήριο υπενθυµίζει κατ’ αρχάς ότι ένας από τους στόχους του κανονισµού του 1971 
είναι η διευκόλυνση της ελεύθερης κυκλοφορίας των ασφαλισµένων που έχουν ανάγκη 
ιατροφαρµακευτικής περίθαλψης κατά τη διάρκεια της διαµονής τους σε άλλο κράτος µέλος 
ή έχουν λάβει έγκριση για την παροχή ιατροφαρµακευτικής περίθαλψης σε άλλο κράτος 
µέλος. 

Τα έντυπα E 111 και E 112 έχουν ως στόχο να εξασφαλίσουν στον φορέα του κράτους 
µέλους διαµονής και στους συµβεβληµένους ιατρούς του ότι ο ασθενής δικαιούται να έχει 
στο κράτος µέλος αυτό, για το χρονικό διάστηµα που καθορίζει το έντυπο και µε τις ίδιες 
προϋποθέσεις που ισχύουν για τους δικούς του ασφαλισµένους, περίθαλψη το κόστος της 
οποίας θα επιβαρύνει το κράτος µέλος στο οποίο είναι ασφαλισµένος. 

Στη συνέχεια, το ∆ικαστήριο διευκρινίζει ότι οι ιατροί του κράτους µέλους διαµονής 
βρίσκονται σε καλύτερη θέση για να εκτιµήσουν την περίθαλψη που είναι αναγκαία για 
τον ασθενή και ότι ο φορέας του κράτους µέλους ασφαλίσεως εκδηλώνει την 
εµπιστοσύνη του, κατά τη διάρκεια ισχύος του εντύπου, στον φορέα του κράτους µέλους 
διαµονής και στους εγκατεστηµένους σε αυτό ιατρούς. 

Κατά συνέπεια, ο φορέας του κράτους µέλους ασφαλίσεως δεσµεύεται από τις 
διαπιστώσεις των ιατρών του φορέα του τόπου διαµονής ως προς την αναγκαιότητα 
επείγουσας περιθάλψεως ζωτικής σηµασίας και από την απόφαση των ιατρών αυτών να 
µεταφερθεί ο ασθενής σε άλλη χώρα προκειµένου να του παρασχεθεί η επείγουσα αγωγή, η 
οποία ήταν αδύνατο να του παρασχεθεί από τους ιατρούς του κράτους µέλους διαµονής. 

Στο πλαίσιο αυτό, δεν έχει σηµασία αν το κράτος στο οποίο οι ιατροί αυτοί αποφάσισαν να 
µεταφέρουν τον ενδιαφερόµενο είναι µέλος της Ευρωπαϊκής Ενώσεως. 

Ο φορέας του κράτους µέλους ασφαλίσεως δεν µπορεί ούτε να απαιτήσει να επιστρέψει ο 
ασθενής στο κράτος µέλος κατοικίας προκειµένου να υποβληθεί σε ιατρικό έλεγχο ούτε να 
τον υποβάλει σε έλεγχο στο κράτος µέλος διαµονής ούτε να εξαρτήσει από δική του έγκριση 
τις ιατρικές διαπιστώσεις και αποφάσεις. 

Όσον αφορά την ανάληψη των εξόδων της ιατροφαρµακευτικής περιθάλψεως που 
παρασχέθηκε σε τρίτη χώρα κατόπιν ιατρικής αποφάσεως για µεταφορά, το ∆ικαστήριο 
υπενθυµίζει ότι εφαρµοστέα αρχή είναι η αρχή της αναλήψεως των εξόδων της 
περιθάλψεως από τον φορέα του τόπου διαµονής, σύµφωνα µε τη νοµοθεσία που 
εφαρµόζει αυτός,  για λογαριασµό του φορέα του κράτους µέλους ασφαλίσεως που 
υποχρεούται να επιστρέψει τα έξοδα µεταγενέστερα στον φορέα του κράτους µέλους 
διαµονής. 
                                                 
3 Κανονισµός (ΕΟΚ) 1408/71 του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1971, περί εφαρµογής των συστηµάτων 
κοινωνικής ασφαλίσεως στους µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών τους που 
διακινούνται εντός της Κοινότητας 



Στην παρούσα υπόθεση, εφόσον το γερµανικό ταµείο κοινωνικής ασφαλίσεως δεν 
ανέλαβε την περίοδο εκείνη τα έξοδα της περίθαλψης που παρασχέθηκε στην Keller 
στην Ελβετία, ενώ έχει αποδειχθεί ότι η Keller είχε δικαίωµα προς τούτο και η εν λόγω 
περίθαλψη περιλαµβάνεται στις παροχές που προβλέπονται από την ισπανική νοµοθεσία 
κοινωνικών ασφαλίσεων, το ∆ικαστήριο έκρινε ότι ο ισπανικός φορέας κοινωνικών 
ασφαλίσεων πρέπει να αποδώσει κατ’ ευθείαν στους κληρονόµους της Keller τη δαπάνη 
της περιθάλψεως αυτής. 

 

Ανεπίσηµο έγγραφο προοριζόµενο για τα µέσα µαζικής ενηµερώσεως, το οποίο δεν δεσµεύει το 
∆ικαστήριο. 

Γλώσσες στις οποίες διατίθεται: EN, FR, DE, ES, IT, NL, PL, EL 

Το πλήρες κείµενο της αποφάσεως βρίσκεται στην ιστοσελίδα του ∆ικαστηρίου 

http://curia.eu.int/jurisp/cgi-bin/form.pl?lang=el 

Μπορείτε, κατά κανόνα, να το συµβουλευθείτε από τις 12 το µεσηµέρι, ώρα κεντρικής 
Ευρώπης, κατά την ηµεροµηνία της δηµοσιεύσεως της αποφάσεως. 

Για περισσότερες πληροφορίες επικοινωνήστε µε την κα Estella Cigna Angelidis 

Τηλ.: (00352) 4303 2180  Fax: (00352) 4303 2500 

  

http://curia.eu.int/jurisp/cgi-bin/form.pl?lang=el
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